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KATA PENGANTAR
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI JAWA TIMUR

satu elemen pembangun karakter
khususnya usia dini. Pembangunan karakter p?zda anak—anallzar:gf\?ag?:?n:::*:(-claar}ak,
pendidikan untuk mewujudkan manusia Indonesia yang berakhlak, bermoral d:m
beretika. Kekayaan budaya yang ada di Jawa Timur tecermin dalam cerita anak, ann
mengandung kearifan lokal dan nilai-nilai masyarakat Jawa Timur. Cerita anak dengan mu};tag
budaya Jawa Timur adalah aset nasional yang sangat berharga sehingga dapat dipromosikan
ke dunia internasional. Hal tersebut sejalan dengan visi dan misi Kementerian Pendidikan
Kebudayaan, Riset, dan Teknologi 2020—2022 yang bertujuan untuk menjadikan Indonesia
sebagai bangsa yang terpelajar dan ber-Pancasila.
Anak-anak adalah adalah tunas bahasa ibu
keberadaan bahasa daerah dalam kerangka kebin
bahasa Indonesia, di dalam dan di luar negeri. Nilai-nilai yang terkandung dalam cerita
anak Jawa Timur dapat diimplementasikan dalam berbagai sendi kehidupan masyarakat di
Indonesia, bahkan seluruh dunia. Dengan adanya cerita anak dwibahasa dari Jawa Timur
seluruh pembaca tidak hanya menikmat! _ceritanya saja, tetapi bisa juga mengkaji nilai-'
nilainya, bahkan dapat mengetahui pola pikir masyarakat Jawa Timur untuk mengambil nilai-
nilai positif sebagai pegangan hidup. Pemahaman antarbudaya yang muncul setelah produk
ah masyarakat akan memperkaya khazanah dunia dan

cerita anak dwibahasa ini hadir di teng

mengarah pada toleransi dan perdamaian antarmanusia.
diusung dalam buku ini adalah STEAM, yaitu sains, teknologi, teknik, seni, dan

 atematika. Pesan ku ini diharapkan mampu membangun imajinasi dan kompetensi
berpikir kritis serta mengembangkan kreativitas. Anak-anak sebagai tunas bangsa setelah
S wca buku ini dapat bersaing secara glob.al.de.n'gan tema STEAM yang terkandung di
Salomnya. Vereka juga tidak akan lupa dengan jati dirinya dan justru semakin bangga dengan
- r lokal.

kayagz]c;iugzazsl;n;::‘ovmsi Jawa Timur selfzku Unit Pelaksana Tgknis Badan Pengembangan dan
e B ahasa. Kementel‘ian n, I.<ebudayaan, Riset, dan Teknologi turut serta

ebut dengan Gerakan Literasi nasional (GLN).
daerah dan bahasa Indonesia adalah sebuah
i Indonesia yang gagasannya bersumber dari kearifan
Tunas-tunas yang nantinya tumbuh akan berkembang dan
n lanjutan hingga akhirnya dapat mencipta karya. Generasi
n berpikir kritis, memecahkan masalah dengan kreatif,
berkomunikasi dengan baik. Kami berharap produk ini
mal oleh pembacanya sehingga penerapan enam literasi
finansial, digital, serta literasi budaya

erita anak adalah salah

yang memiliki kewajiban turut menjaga
ekaan yang sekaligus turut mendaulatkan
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Areé sateya rassana laén ongghu.
Muna ddateng dari kottha.

Hari ini sungguh istimewa.
Muna datang dari kota.
Muna tang sapopo se bada e Jakarta.
Seéngko’ bdn Muna ghi” bhuru atemmo lu-ghalluna.

Dia adalah sepupuku yang tinggal di Jakarta.
Kami baru pertama kali bertemu.
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Sengko’ senneng atemmo bi’ Muna.
Sengko’ kaduwd terros pada akor maské bhuru atemmo.
Sengko’ ngajhék Muna ka pangkeng.

Aku senang bertemu Muna.
sung akrab meski kami bary bertemu.
Aku mengajak Muna ke Pangkeng.

Kami lang

Pangkeng reyq kennengnganna ngenep ban jhi’-

nyajhi’i
mongghu ka tamoy.

Pangkeng adalgh tempat menginap dan menjamu tamu.




Muna mengnga’ ka tang bengko.
Sengko’ ajeldssaghi tang bengko aropa taneyan lanjhang.
Sakabbhiydnna sé enneng e tanéyan lanjhdng aropa sabald’an.

Muna kagum dengan rumahku.
Aku menjelaskan tentang rumah Taneyan Lanjang.
Semua yang tinggal di Taneyan Lanjang adalah kerabat.







hangonan andi’ tandu”
kama "moran. '
bbhan gheddhung omana.

bhan-sabbhan b
owa nandhd aghi
n neng bhan-sa
eran abhangon padha

Neng attassd

Dhabuna Kae, I
Lajhu bada okera

Sakabbhiyanna ok

Ada tanduk dl atap t|ap rumah.
adalah simbol kemakmuran.

di tiap dinding rmak_am;..,




Bada labang saketheng

sabellunna maso’ kg Taneyan romana.
Bada keya kob

hung kennengngannag abhajang.

Ada gapurq sebelum memasy

ki halaman Taneyan Lanjang.
Ada Kobung juga y

ntuk tempat salat.




aropa’aghi an sé lu-ghallu Muna.
Reya aropa Ugtt P =~ an Lanjhdang. N

pangalam




Reya aropd aghl
Amaen

Ini adalah
berkunj

man sé lu- ~ghdllu Muna.
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ka Taneyad

man pertama Muna
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cé’éndhanaongghu.
* paddhangnga.

yan.

Kabada’'an lem-malem

bhéttaghi Taneyan ce

Buldn pornama angghi
olong neng Tane

Sadhajdana alowargd pada ap

m hari memang sungguh indah.
menjadi sangat terang.

di halaman.

Suasana mala
Bulan purnama membuat halaman
Semua keluarga berkumpul bersama




Na-kana’ amaén ka’-berka’an.
Emba lake’, Rama, ban sadhdjana majhadi’ lake’ teppa’na
perak adha-kandha.
Anak-anak bermain berlarian.
Kakek, Bapak, dan semug Om-ku asyik mengobrol,







Sabétara Emba bing’, Ebhu bdn Bhibbhi-bhibbhi” areng-
sareng marantad dhé’aran malem.
hun neng Tanéyan L

hu aengg
da alalakon kalabdn areng-

anjhang.

Ce’ leburrd ongg
bhdreng.

Sengko’ kakabbhi pa

dan Tante-Tanteku
m bersama-sama.
Taneyan Lanjang-
a bersama-sama.

enek,Ibu,
kan mala

inggal di

Sementara itu N
menyiapkan ma
Inilah indahny@ i

Kami meé

lakukan semuany

e B







